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Condicions de la inclusió:

Usos: només es pot utilitzar com a herbicida.

En l’avaluació global segons els principis uniformes,
atenent l’informe de revisió de la Comissió Europea apro-
vat pel Comitè Fitosanitari Permanent en la reunió de 27
d’abril de 2001, s’ha d’atendre especialment:

La protecció de les aigües subterrànies.

Termini de la inclusió: de l’1 de juliol de 2001 al 30
de juny de 2011.

Terminis per a l’aplicació dels principis uniformes:

a) El 30 de novembre de 2002, per a les formu-
lacions simples.

b) En el cas de barreges amb altres substàncies acti-
ves, encara no incloses a l’annex I del Reial decret
2163/1994, el termini que preveu l’apartat a) s’amplia
en la mesura que es prevegi un termini d’aplicació més
llarg en les disposicions del Reial decret 2163/1994,
per la qual es modifiqui l’annex I per incloure-hi aquella
altra substància.

Protecció de dades: com que el DPX KE 459 (flu-
pirsulfuron-metil) és una substància activa nova, s’aplica
el règim corresponent de protecció de dades que preveu
l’article 30 del Reial decret 2163/1994.

MINISTERI D’HISENDA
2832 ORDRE HAC/261/2002, de 8 de febrer, per

la qual s’aprova el model 361 de so�icitud
de devolució de l’impost sobre el valor afegit
suportat per determinats empresaris o profes-
sionals no establerts al territori d’aplicació de
l’impost. («BOE» 38, de 13-2-2002.)

L’Ordre de 28 de febrer de 2001 («Butlletí Oficial
de l’Estat» de 18 de març) va aprovar el model de so�i-
citud de devolució de l’impost sobre el valor afegit per
un empresari o professional no establert al territori d’a-
plicació de l’impost i va adequar el model esmentat a
l’adopció per Espanya de la moneda única europea.

Com a conseqüència de la finalització, el 31 de
desembre de 2001, del període transitori d’introducció
de l’euro, es fa necessari aprovar un nou model on s’e-
liminin les referències a qualsevol moneda diferent de
l’euro. A més de la modificació que implica l’eliminació
d’aquestes referències, s’han introduït alguns altres can-
vis que són conseqüència de la nova redacció de l’article
119 de la Llei 37/1992, de l’impost sobre el valor afegit,
que en fa la Llei 24/2001, de 27 de desembre, de mesu-
res fiscals, administratives i de l’ordre social.

Convé destacar, igualment, la incorporació al model
d’un apartat on es pot fer constar l’International Bank
Account Number (IBAN) per tal d’agilitar la devolució.

En conseqüència, fent ús de les autoritzacions que
tinc conferides, disposo:

Primer.—S’aprova el model 361 de «So�icitud de
devolució de l’impost sobre el valor afegit suportat per
determinats empresaris o professionals no establerts al
territori d’aplicació de l’impost» que figura a l’annex d’a-
questa Ordre i que es compon de dos exemplars: un
per a l’Administració i un altre per a l’interessat.

Segon.—Aquest model l’han de presentar tant els
empresaris o professionals establerts al territori de la
Unió Europea, incloent-hi Canàries, Ceuta i Melilla, com
els que estan establerts en països tercers.

Disposició derogatòria única.

Queda derogada l’Ordre de 28 de febrer de 2001
per la qual s’aprova el model de so�icitud de devolució
de l’impost sobre el valor afegit per un empresari o pro-
fessional no establert al territori d’aplicació de l’impost.

Disposició final única.

Aquesta Ordre entra en vigor l’endemà de la publi-
cació en el «Butlletí Oficial de l’Estat» i té efecte per
a totes les so�icituds de devolució que es presentin a
partir de la data esmentada sigui quin sigui el període
a què es refereixin.

Madrid, 8 de febrer de 2002.

MONTORO ROMERO

I�m. Sr. Director General de l’Agència Estatal d’Admi-
nistració Tributària i I�m. Sr. Director General de Tri-
buts.
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(3) CODIS DE PAÏSOS O TERRITORIS

Impost sobre el valor afegit
Sol·licitud de devolució de l’impost sobre el valor
afegit suportat per determinats empresaris o
professionals no establerts en el territori
d’aplicació de l’impost

Instruccions
per emplenar
el model

EUROPA
070 ALBÀNIA
004 ALEMANYA
043 ANDORRA
096 ANTIGA REPÚBLICA IUGOSLAVA

DE MACEDÒNIA
077 ARMÈNIA
027 ARXIPÈLAG SVALBARD
038 ÀUSTRIA
078 AZERBAIDJAN
073 BIELORÚSSIA
002 BÈLGICA
093 BÒSNIA I HERCEGOVINA
068 BULGÀRIA
045 CIUTAT DEL VATICÀ
092 CROÀCIA
008 DINAMARCA
091 ESLOVÈNIA
011 ESPANYA
053 ESTÒNIA
032 FINLÀNDIA
001 FRANÇA
076 GEÒRGIA
044 GIBRALTAR
009 GRÈCIA
064 HONGRIA
007 IRLANDA
024 ISLÀNDIA
104 ILLA DE MAN
103 ILLES ANGLONORMANDES (ILLES DEL

CANAL), ILLES DE GUERNESEY I JERSEY
041 ILLES FAROE
005 ITÀLIA
079 KAZAKHSTAN
083 KIRGUIZISTAN
054 LETÒNIA
037 LIECHTENSTEIN
055 LITUÀNIA
108 LUXEMBURG
046 MALTA
074 MOLDÀVIA
101 MÒNACO
028 NORUEGA
003 PAÏSOS BAIXOS
060 POLÒNIA
010 PORTUGAL
006 REGNE UNIT DE LA

GRAN BRETANYA
IRLANDA DEL NORD

061 REPÚBLICA TXECA
063 REPÚBLICA ESLOVACA
066 ROMANIA
075 RÚSSIA
047 SAN MARINO
094 SÈRBIA I MONTENEGRO
030 SUÈCIA
039 SUÏSSA
082 TADJIKISTAN
080 TURKMENISTAN
052 TURQUIA
072 UCRAÏNA
081 UZBEKISTAN
958 ALTRES PAÏSOS O TERRITORIS

NO ESMENTATS

ÀFRICA
330 ANGOLA

208 ALGÈRIA
284 BENÍN
391 BOTSWANA
236 BURKINA FASO
328 BURUNDI
302 CAMERUN
375 COMORES
318 CONGO
272 COSTA D’IVORI
338 DJIBOUTI
220 EGIPTE
336 ERITREA
334 ETIÒPIA
314 GABON
252 GÀMBIA
276 GHANA
260 GUINEA
257 GUINEA BISSAU
310 GUINEA EQUATORIAL
346 KENYA
395 LESOTHO
268 LIBÈRIA
216 LÍBIA
370 MADAGASCAR
386 MALAWI
232 MALI
204 MARROC
373 MAURICI
228 MAURITÀNIA
377 MAYOTTE
366 MOÇAMBIC
389 NAMÍBIA
240 NÍGER
288 NIGÈRIA
306 REPÚBLICA CENTREAFRICANA
247 REPÚBLICA DE CAP VERD
372 REUNION
324 RWANDA
329 SAINT HELENA I DEPENDÈNCIES
311 SÂO TOMÉ I PRÍNCIPE
248 SENEGAL
355 SEYCHELLES I DEPENDÈNCIES
264 SIERRA LEONE
342 SOMÀLIA
388 SUD-ÀFRICA
224 SUDAN
393 SWAZILÀNDIA
352 TANZÀNIA
357 TERRITORI BRITÀNIC DE

L’OCEÀ ÍNDIC
280 TOGO
212 TUNÍSIA
244 TXAD
350 UGANDA
322 ZAIRE
378 ZÀMBIA
382 ZIMBABWE
958 ALTRES PAÏSOS O TERRITORIS

NO ESMENTATS

AMÈRICA
446 ANGUILLA
459 ANTIGUA I BARBUDA
478 ANTILLES HOLANDESES
528 ARGENTINA
474 ARUBA
453 BAHAMES

469 BARBADOS
421 BELIZE
413 BERMUDES
516 BOLÍVIA
508 BRASIL
404 CANADÀ
480 COLÒMBIA
436 COSTA RICA
448 CUBA
460 DOMINICA
500 EQUADOR
428 EL SALVADOR
400 ESTATS UNITS D’AMÈRICA
473 GRANADA
406 GROENLÀNDIA
458 GUADALUPE
416 GUATEMALA
488 GUYANA
496 GUYANA FRANCESA
452 HAITÍ
424 HONDURES
463 ILLES CAIMAN
529 ILLES MALVINES (FALKLANDS)
454 ILLES TURKS I CAICOS
468 ILLES VERGES BRITÀNIQUES
457 ILLES VERGES DELS ESTATS

UNITS
464 JAMAICA
462 MARTINICA
412 MÈXIC
470 MONTSERRAT
432 NICARAGUA
442 PANAMÀ
520 PARAGUAI
504 PERÚ
401 PUERTO RICO
456 REPÚBLICA DOMINICANA

465 SAINT LUCIA
408 SAINT PIERRE I MIQUELON
467 SAINT VINCENT I LES GRENADINES
492 SURINAM
472 TRINITAT I TOBAGO
524 URUGUAI
484 VENEÇUELA
512 XILE
958 ALTRES PAÏSOS O TERRITORIS

NO ESMENTATS

ÀSIA
660 AFGANISTAN
632 ARÀBIA SAUDITA
640 BAHRAIN
666 BANGLA DESH
675 BHOUTAN
703 BRUNEI
696 CAMBODJA
724 COREA DEL NORD
728 COREA DEL SUD
647 EMIRATS ÀRABS UNITS
708 FILIPINES
625 GAZA I JERICÓ
740 HONG KONG
653 IEMEN
664 ÍNDIA
700 INDONÈSIA
616 IRAN

612 IRAK
624 ISRAEL
732 JAPÓ
628 JORDÀNIA
636 KUWAIT
684 LAOS
604 LÍBAN
743 MACAU
701 MALÀISIA
667 MALDIVES (ILLES)
716 MONGÒLIA
676 MYANMAR
672 NEPAL
649 OMAN
662 PAKISTAN
644 QATAR
706 SINGAPUR
608 SÍRIA
669 SRI LANKA
680 TAILÀNDIA
736 TAIWAN
690 VIETNAM
720 XINA
600 XIPRE
958 ALTRES PAÏSOS O TERRITORIS

NO RELACIONATS

AUSTRÀLIA, OCEANIA I ALTRES TERRITORIS
800 AUSTRÀLIA
823 FEDERACIÓ D’ESTATS

DE MICRONÈSIA
815 FIJI
107 ILLES COOK
820 ILLES MARIANES DEL NORD
824 ILLES MARSHALL
806 ILLES SALOMÓ
812 KIRIBATI
803 NAURU
809 NOVA CALEDÒNIA I DEPENDÈNCIES
804 NOVA ZELANDA
810 OCEANIA AMERICANA
802 OCEANIA AUSTRALIANA
814 OCEANIA NOVA ZELANDESA
825 PALAU
801 PAPUA NOVA GUINEA
813 PITCAIRN
822 POLINÈSIA FRANCESA
890 REGIONS POLARS
819 SAMOA
817 TONGA
807 TUVALU
816 VANUATU
811 WALLIS I FUTUNA
958 ALTRES PAÏSOS O TERRITORIS

NO ESMENTATS

ALTRES
921 ORGANISMES INTERNACIONALS

Model

361

(1) El sol·licitant ha d’indicar el número d’identificació fiscal que tingui, el qual ha de ser un dels següents:
1r) NIF atribuït per l’Administració espanyola si en disposa per motius diferents a la sol·licitud de devolució de l’IVA als no establerts.

2n) NIF-IVA atribuït per un país comunitari diferent d’Espanya.
3r) Número d’identificació atribuït pel seu país (en el cas dels no comunitaris).

(2) Qui vulgui pot incloure-hi el número de fax i correu electrònic. D’aquesta manera, l’Administració Tributària pot accelerar els tràmits
de devolució, quan requereixin la col·laboració del contribuent o el seu representant.

Si no en disposa, haurà de consignar-hi un dels següents.

449 SAINT KITTS I NEVIS
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(4) El sol·licitant hi ha d’indicar la clau corresponent a l’activitat econòmica que realitzi:

CLAU DESCRIPCIÓ CNAE

1 Agricultura, ramaderia, caça, selvicultura i pesca 01.11 a 05.02

2 Indústries extractives 10.10 a 14.50

3 Indústria de l’alimentació, begudes i tabac 15.11 a 16.00

4 Indústria tèxtil i de la confecció 17.11 a 18.30

5 Indústria del cuir, del calçat i de la fusta 19.10 a 20.51

6 Indústria del paper, edició, arts gràfiques i reproducció 21.11 a 22.31

7 Refinament de petroli i tractament de combustibles nuclears 23.10 a 23.30

8 Indústria química 24.11 a 24.70

9 Indústria de la transformació del cautxú i plàstics 25.11 a 26.82

10 Metal·lúrgia i fabricació de productes metàl·lics 27.10 a 28.75

11 Indústria de construcció de maquinària i equip mecànic 29.11 a 29.72

12 Indústria de material elèctric, electrònic i òptic 30.01 a 33.50

13 Fabricació de vehicles i altre material de transport 34.10 a 35.50

14 Indústries manufactureres diverses 36.11 a 37.20

15 Producció i distribució d’energia elèctrica, gas i aigua 40.10 a 41.00

16 Construcció 45.11 a 45.50

17 Comerç de vehicles de motor 50.10 a 50.50

18 Intermediaris del comerç 51.11 a 51.19

19 Comerç a l’engròs 51.21 a 51.70

20 Comerç al detall 52.11 a 52.74

21 Hoteleria 55.11 a 55.52

22 Transport per ferrocarril 60.10

23 Transport de passatgers 60.21 a 60.23

24 Transport de mercaderies per carretera 60.24

25 Transport marítim 61.10

26 Transport aeri i espacial 62.10 a 62.30

27 Serveis accessoris al transport de mercaderies 63.11 a 63.22

28 Agències de viatges, majoristes i minoristes de serveis turístics 63.30

29 Correus i telecomunicacions 64.11 a 64.20

30 Intermediació financera 65.11 a 67.20

31 Activitats immobiliàries 70.11 a 70.32

32 Lloguer de maquinària, efectes personals i equip domèstic 71.10 a 71.40

33 Activitats informàtiques 72.10 a 72.60

34 Recerca i desenvolupament 73.10 a 73.20

35 Altres activitats empresarials 74.11 a 74.84

36 Administració pública, defensa i seguretat social 75.11 a 75.30

37 Educació 80.10 a 80.42

38 Activitats sanitàries i veterinàries. Serveis socials 85.11 a 85.32

39 Altres activitats socials i serveis a la comunitat 90.00 a 91.33

40 Activitats recreatives, culturals i esportives 92.11 a 92.72

41 Activitats diverses de serveis personals 93.01 a 99.00
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ALTRES ASPECTES D’INTERÈS

Alemanya
Bundesamt für Finanzen
Friedhofstraße 1
53225 BONN
Tel.: 49-228.406 403
Fax: 49-228.406 661

Àustria
Finanzamt Graz-Stadt
Referat für ausländische Unternehmer
Fröhlichgasse 58
8018 GRAZ
Tel.: 43-316 81 04 34
Fax: 43-316 81 04 08

Irlanda
The Revenue Commissioners
VAT Repayment Section
Government Buildings
ENNIS
County Clare
Tel.: 353- 65.412 00
Fax: 353- 65.403 94

Itàlia
Ufficio IVA di Roma
IV Reparto Rimborsi
Via Canton, n. 10
00144 ROMA
Tel.: 39- 6.520 90 222
Fax: 39- 6.520 39 07

(5)

(6) El titular del compte ha de ser el mateix sol·licitant o bé un representant amb poder suficient.

(7) El sol·licitant que disposi d’un IBAN (International Bank Account Number) ho ha d’indicar en aquesta casella. La utilització d’aquest
número permet agilitar la devolució.

(8) No cal emplenar aquest apartat si el sol·licitant ha indicat el seu IBAN (International Bank Account Number). En cas contrari, per a
devolucions a Espanya, és suficient emplenar el “Número de compte” amb els 20 dígits del codi de compte client (CCC). En aquest
cas, no cal emplenar la informació relativa al “codi de l’organisme financer”.

(9) Aquest espai només s’ha d’emplenar quan es tracti de c/c a l’estranger.

(10) El sol·licitant ha de conservar, a disposició de l’Administració Tributària, els originals de les factures o dels documents d’importació

en el termini de 15 dies. La falta d’aportació, en cas de requeriment, significa la desestimació de la sol·licitud de devolució. Si el
sol·licitant vol que els originals de les factures o els documents d’importació li siguin retornats, n’ha d’adjuntar una còpia.

(11) Aquest apartat s’ha d’emplenar obligatòriament i tan explícitament com sigui possible. El sol·licitant ha d’indicar la naturalesa de les
activitats per a les quals hagi adquirit els béns i serveis a què es refereix la sol·licitud de devolució de l’impost (per exemple:
Participació en l’exposició internacional de/d’ ...........................................................................  a .............. , des de/d’ ........

fins a .....................  estand núm. ................ , o transport internacional de mercaderies de/d’ ............................  a .................

el .......................... ).

(12) Qualsevol devolució obtinguda de manera irregular pot donar lloc a l’aplicació de les sancions que preveu la legislació vigent de l’Estat
que hagi efectuat la devolució.

(13) El signant ha d’indicar el seu nom i cognoms, i també la data del poder de representació de l’apoderat de les persones jurídiques.

(14) La representació és necessària per a qualsevol empresari o professional no establert a la Unió Europea i només voluntària per als
empresaris o professionals que hi estiguin establerts.

La representació s’ha d’acreditar amb un document públic, document privat amb signatura legitimada o poder atorgat “apud acta”.

Una vegada acreditada la representació, s’entenen amb el representant les successives actuacions administratives.

1r La sol·licitud ha d’anar acompanyada d’una certificació original expedida per l’Administració de l’Estat on estigui establert el
sol·licitant, en què es justifiqui la seva condició de subjecte passiu de l’impost sobre el valor afegit o impost anàleg en el dit Estat. El
període de validesa és d’un any des de la data d’emissió.

2n La sol·licitud s’ha d’emplenar en una de les llengües del país en què hagi de tenir lloc la devolució, utilitzant caràcters d’impremta.

3r Les sol·licituds de devolució només es poden referir a les quotes suportades durant un trimestre natural o en el curs d’un any natural.

També es poden referir a un període inferior a un trimestre quan constitueixin el conjunt d’operacions efectuades en un any natural.

4t El termini per a la presentació de sol·licituds s’acaba en finalitzar els sis mesos següents a l’any natural en què s’hagin meritat les
quotes a què es refereixin.

5è Es poden agrupar diverses factures o documents d’importació en una mateixa sol·licitud, la qual, tanmateix, no es pot referir a un
import global de l’impost sobre el valor afegit inferior a 201,34 euros, o bé, 25,24 euros si el període de referència és un any natural.

6è La sol·licitud s’ha de presentar davant els serveis competents de:

El sol·licitant ha d’indicar el percentatge d’IVA suportat que és deduïble en la seva activitat.

en què es determinin els totals de l’impost sobre el valor afegit. En cas que aquests justificants  li siguin requerits, els ha d’aportar
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Bèlgica
Central BTW- kantoor voor buitenlandse belasting-plichtigen
Bisschoffsheimlaan 38, 38A
1000 BRUSSEL
Tel.: 32-2.218 29 05
Fax: 32-2.219 27 91

Bureau Central de TVA pour assujettis étrangers
Boulevard Bisschoffsheim 38, 38A
1000 BRUXELLES
Tel.: 32-2.218 29 05
Fax: 32-2.219 27 91

Dinamarca
Told- og Skatteregion Sønderborg
Hilmar finsens Gade 18
6400 SØNDERBORG
Tel.: 45-74.12 73 00
Fax: 45-74.67 51 65

Espanya
Delegació Especial de l’Agència Estatal d’Administració
Tributària a Madrid
Secció de Règims Especials
C/ Guzmán el Bueno, 139
28071 MADRID
Tel.: 34- 1.582 67 39
Fax: 34- 1.582 67 57

Finlàndia
Uudenmaan Iääninverovirasto
Maksuvalvontayksikko
Ratapihantïe 11
PL 88
00521 HELSINKI
Tel.: 358- 0.148 741
Fax: 358- 0.148 748 16

França
La Direction des Services Généraux et de L’Informatique
Service de Remboursement de la TVA aux Assujettis Étrangers
9, Rue d’Uzès
75094 PARIS Cedex 02
Tel.: 44.76 18 98
Fax: 42.36 16 84

Grècia
Ministry of Finance
14th Directorate of VAT and Indirect Taxes
Sina 2-4
10672 ATHENES
Tel.: 30- 1.364 72 03
Fax: 30- 1.364 54 13
County Clare
Tel.: 353- 65.412 00
Fax: 353- 65.403 94

Luxemburg
Administration de l’Enregistrement et des Domaines
Bureau d’imposition 11
Service de remboursement TVA
1-3 Avenue Guillaume
BP 31
2010 LUXEMBOURG
Tel.: 352- 44 90 51
Fax: 352- 25 07 96

Països Baixos
Belastingdienst/Particulieren/Ondernemingen buitendland
Postbus 2865
6401 DJ HEERLEN
Tel.: 31- 45.573 66 66
Fax: 31- 45.574 28 00

Portugal
Direcção-Geral das Contribuições e Impostos
Serviço de Administração do IVA
Avenida João XXI
Apartado 8220
1802 LISBOA Codex
Tel.: 351- 1.795 01 02
Fax: 351- 1.793 65 28

Regne Unit
HM Customs and Excise
VAT Overseas Repayment Unit
Custom House
PO Box 34
LONDONDERRY BT 48 7AE
Northern Ireland
Tel.: 44- 1504.37 27 27
Fax: 44- 1504.37 22 50

Suècia
Särskilda Skattekontoret
77183 LUDVIKA
Tel.: 46- 240.870 00
Fax: 46- 240.103 40

7è Quan es tracti de persones o entitats establertes fora de la Comunitat, llevat dels establerts a les Canàries, Ceuta o Melilla, la sol·licitud
només és procedent si està reconeguda la reciprocitat de tracte a favor dels empresaris o professionals establerts a Espanya.

Així mateix, aquestes persones o entitats han de nomenar prèviament un representant resident a Espanya, que té a càrrec seu el
compliment de les obligacions formals o de procediment corresponents i que respon solidàriament en els casos de devolució
improcedent. L’Administració tributària pot exigir a aquest representat caució suficient a aquest efecte.

8è L’òrgan competent per a la tramitació i resolució de les sol·licituds de devolució en el cas d’empresaris o professionals a les Canàries,

permanent d’aquest en els dits territoris.
Ceuta o Melilla és la delegació de l’Agència Estatal d’Administració Tributària on radiqui el seu domicili fiscal o, si no,  l’establiment 
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Trimestral: trimestre del
Quarterly: quarter of theT

Anual: any
Annual: year

Dades
sol·licitant

Applicant

Impost sobre el valor afegit
Sol·licitud de devolució de l’impost sobre el valor
afegit suportat per determinats empresaris o
professionals no establerts en el territori
d’aplicació de l’impost
Refund of Value Added Tax to foreign businesses

Cognoms i nom o denominació social / Full name Correu electrònic / e-mail (2)Fax (2)

Registre
entrada

Entry no.

1

òrgan competent al qual
adreça la sol·licitud
Special tax office in

charge of VAT refund

Model

361

2

NIF/VAT reg. no. (1)

Declaració
del

sol·licitant

Statement

b) Que no ha efectuat en el país en què se sol·licita la devolució i durant el període a
què es refereix aquesta sol·icitud cap operació o bé operacions diferents de:

b)That during the application period, in the country where VAT refund is
requested, he/she/it engaged in no activities at all or no activities differents than:

Lliuraments de béns i prestacions de serveis en les quals els
subjectes passius de l’impost siguin els destinataris dels mateixos
[lletra b) de l’apartat 1 de l’article 21 Directiva 77/388/CEE.].

Supply of goods or services in respect of which tax is payable solely
by the person to whom they are supplied (Art. 21.1b
77/388/CEE Directive).

Serveis de transport i serveis accessoris als transports, exempts de
l’impost, segons els criteris dels articles 14.1. i), 15 o bé de les lletres
B, C i D de l’article 16 de la Directiva 77/388/CEE.

Exempt supply of transport services and services ancillary there to
according to Art. 14.1.i), 15 or letters B, C and D of Art. 16. 77/
388/CEE Directive.

c) Que durant el període a què es refereix la sol·licitud no han estat
subjectes passius per inversió per lliuraments de béns ni prestacions
de serveis dels articles 28.ter.C, D, E i F de la Directiva 77/388/CEE.

c) That during the application period, he/she/it has not to pay the
tax, by reverse charge, for supplies of goods or services according
to art.28.ter. C, D, E and F 77/388/CEE Directive.

X

X

a) Que els béns o serveis indicats al dors han estat utilitzats per a la seva
activitat empresarial o professional amb motiu de (11):

a) That the goods or services specified in this application were used for
his/her/its business in the occasion of (11):

Exemplar per a l’Administració

Telèfon / Telephone no.

NIF Cognoms i nom / Full name

Signatura: /

Signature:

Data i signatura
Date and
signature

3 Quantitat total la devolució de la qual se sol·licita / VAT refundable _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ €

Devolució

Method
of

repayment
Ciutat / City (8) (9)

Nom de l’organisme financer / Name of the bank (8) (9)

Adreça de l’organisme financer / Address of the bank (8) (9)

IBAN (7) Codi SWIFT-BIC

4
4.1

4.2

5

6

7

8

El sol·licitant declara: The applicant declares:

Presentació
Documents

,

Nom del titular del compte / Payee (6)

Codi de l’organisme financer / Bank code (8) (9)Número de compte / Account no. (8)

País / Country (8) (9) Codi País / Country code (3)

d) That the information on the present application is true and correct. The
applicant undertakes to pay back any wrongfully obtained amounts (12).

Correu electrònic / e-mail (2)Fax (2)

Cognoms i nom / Full name (13):

Data: / Date:

 Període / Period Sol·licitud/Refund:
Anual/annual

Trimestral/quarterly

Dades
representant

(14)

Representa-
tive (14)

Nre. d’annexos
No. of enclosures No. of invoices (10)

Nre. de documents d’importació
No. of customs clearance decisions (10)

d) Que les dades incloses en aquesta sol·licitud són certes, i es
comprometen a reintegrar qualsevol suma percebuda indegudament(12).

CNAE / NACE(4) Prorrata d’IVA / Proportion of VAT deductible (5)

%

Cod. postal / Postal code

Ciutat / City País / Country

Nom de la via pública / Address

Cod. país
Country code(3)

Núm.
Street no.

Escala /
Stair

Pis /
Floor

Porta /
Door

Lletra /
Letter

Cod. postal / Postal code

Ciutat / City País / Country

Nom de la via pública / Address

Cod. país
Country code(3)

Núm.
Street no.

Escala /
Stair

Pis /
Floor

Porta /
Door

Lletra /
Letter

Nre. de factures

Lloc: / Place:



818 Divendres 1 març 2002 Suplement núm. 5

Trimestral: trimestre del
Quarterly: quarter of theT

Anual: any
Annual: year

Dades
sol·licitant

Applicant

Impost sobre el valor afegit
Sol·licitud de devolució de l’impost sobre el valor
afegit suportat per determinats empresaris o
professionals no establerts en el territori
d’aplicació de l’impost
Refund of Value Added Tax to foreign businesses

Cognoms i nom o denominació social / Full name Correu electrònic / e-mail (2)Fax (2)

Registre
entrada

Entry no.

1

òrgan competent al qual
adreça la sol·licitud
Special tax office in

charge of VAT refund

Model

361

2

NIF/VAT reg. no. (1)

Declaració
del

sol·licitant

Statement

b) Que no ha efectuat en el país en què se sol·licita la devolució i durant el període a
què es refereix aquesta sol·icitud cap operació o bé operacions diferents de:

b)That during the application period, in the country where VAT refund is
requested, he/she/it engaged in no activities at all or no activities differents than:

Lliuraments de béns i prestacions de serveis en les quals els
subjectes passius de l’impost siguin els destinataris dels mateixos
[lletra b) de l’apartat 1 de l’article 21 Directiva 77/388/CEE.].

Supply of goods or services in respect of which tax is payable solely
by the person to whom they are supplied (Art. 21.1b
77/388/CEE Directive).

Serveis de transport i serveis accessoris als transports, exempts de
l’impost, segons els criteris dels articles 14.1. i), 15 o bé de les lletres
B, C i D de l’article 16 de la Directiva 77/388/CEE.

Exempt supply of transport services and services ancillary there to
according to Art. 14.1.i), 15 or letters B, C and D of Art. 16. 77/
388/CEE Directive.

c) Que durant el període a què es refereix la sol·licitud no han estat
subjectes passius per inversió per lliuraments de béns ni prestacions
de serveis dels articles 28.ter.C, D, E i F de la Directiva 77/388/CEE.

c) That during the application period, he/she/it has not to pay the
tax, by reverse charge, for supplies of goods or services according
to art.28.ter. C, D, E and F 77/388/CEE Directive.

X

X

a) Que els béns o serveis indicats al dors han estat utilitzats per a la seva
activitat empresarial o professional amb motiu de (11):

a) That the goods or services specified in this application were used for
his/her/its business in the occasion of (11):

Exemplar per a l’interessat

Telèfon / Telephone no.

NIF Cognoms i nom / Full name

Signatura /

Signature:

Data i signatura
Date and
signature

3 Quantitat total la devolució de la qual se sol·licita / VAT refundable _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ €

Devolució

Method
of

repayment
Ciutat / City (8) (9)

Nom de l’organisme financer / Name of the bank (8) (9)

Adreça de l’organisme financer / Address of the bank (8) (9)

IBAN (7) Codi SWIFT-BIC

4
4.1

4.2

5

6

7

8

El sol·licitant declara: The applicant declares:

Presentació
Documents

,

Nom del titular del compte / Payee (6)

Codi de l’organisme financer / Bank code (8) (9)Número de compte / Account no. (8)

País / Country (8) (9) Codi País / Country code (3)

d) That the information on the present application is true and correct. The
applicant undertakes to pay back any wrongfully obtained amounts (12).

Correu electrònic / e-mail (2)Fax (2)

Cognoms i nom / Full name (13):

Data: / Date:

Place:

 Període / Period Sol·licitud/Refund:
Anual/annual

Trimestral/quarterly

Dades
representant

(14)

Representa-
tive (14)

Nre. d’annexos
No. of enclosures

Nre. de factures
No. of invoices (10)

Nre. de documents d’importació
No. of customs clearance decisions (10)

d) Que les dades incloses en aquesta sol·licitud són certes, i es
comprometen a reintegrar qualsevol suma percebuda indegudament(12).

CNAE / NACE(4) Prorrata d’IVA / Proportion of VAT deductible (5)

%

Cod. postal / Postal code

Ciutat / City País / Country

Nom de la via pública / Address

Cod. país
Country code(3)

Núm.
Street no.

Escala /
Stair

Pis /
Floor

Porta /
Door

Lletra /
Letter

Cod. postal / Postal code

Ciutat / City País / Country

Nom de la via pública / Address

Cod. país
Country code(3)

Núm.
Street no.

Escala /
Stair

Pis /
Floor

Porta /
Door

Lletra /
Letter

Lloc: /
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Total _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ * Hi heu d’indicar/You shall quote:
1.- Si l’operació consisteix en un lliurament de béns./For the supplies of goods.
2.- Si es tracta d’una prestació de serveis./For the supplies of services.
3.- Si l’operació és una importació de béns./For the imports of goods.

Exemplar per a l’interessat

,
,
,
,
,
,
,
,
,
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,
,
,
,
,
,
,
,
,
,
,
,
,
,
,
,
,,
,
,

Espai reservat per a l’Administració / Reserved space for the tax office

€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€

Data de meritació
Date of chargeable

event

Número de la factura
Number of the invoice

Nom, número d’identificació IVA
 del subministrador o del prestador

Purveyor’s or
renderer of services’ name and VAT reg. no.

Total de l’impost la devolució del qual se
sol·licita / Total of suitable tax whose

restitution is in demand

Núm.
d’ordre

Order number

Naturalesa del bé o del servei
Nature of good or service

Codi/
Code*

Resum de totals relatius al període a què es refereix aquesta sol·licitud / Totals summary about the period refered in this solicitude

Espai reservat per a l'Administració / Reserved space for the tax office
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Total _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ * Hi heu d’indicar/You shall quote:
1.- Si l’operació consisteix en un llirament de béns./For the supplies of goods.
2.- Si es tracta d’una prestació de serveis./For the supplies of services.
3.- Si l’operació és una importació de béns./For the imports of goods.

Exemplar per a l’Administració
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Espai reservat per a l’Administració / Reserved space for the tax office

€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€
€

Data de meritació
Date of chargeable

event

Número de la factura
Number of the invoice

Nom, número d’identificació IVA
 del subministrador o del prestador

Purveyor’s or
renderer of services’ name and VAT reg. no.

Total de l’impost la devolució del qual se
sol·licita / Total of suitable tax whose

restitution is in demand

Núm.
d’ordre

Order number

Naturalesa del bé o del servei
Nature of good or service

Codi/
Code*

Resum de totals relatius al període a què es refereix aquesta sol·licitud / Totals summary about the period refered in this solicitude

Espai reservat per a l'Administració / Reserved space for the tax office
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(1) The applicant shall quote his/her/its registration number.
It will be either:
1.º) Registration number assigned by Spanish tax office, if you have it by other causes differents from this refund. If not, you shall

quote one of the next numbers.
2.º) Vat Registration number assigned by the tax office of other EC country, or
3.º) Registration number assigned by the tax office of non EC country.

(2) The applicant may write his/her/its fax number and E-mail. So the fiscal authority will be able to accelerate the refund procedure,
whenever the applicant´s collaboration appears to be necessary.

Refund of Value Added Tax to 

foreign businesses Instructions

(3) COUNTRY OR TERRITORY CODE 
EUROPE
070 ALBANIA
043 ANDORRA
077 ARMENIA
038 AUSTRIA
078 AZERBAIJAN
073 BIELORRUSIA
002 BELGIUM
073 BIELORRUSIA
093 BOSNIA-HERZEGOVINA
068 BULGARIA
103 CHANNEL ISLANDS, GUERNESEY AND

JERSEY
092 CROATIA
061 CZECH REPUBLIC
008 DENMARCK
053 ESTONIA
041 FAEROE ISLANDS
032 FINLAND
001 FRANCE
076 GEORGIA
004 GERMANY
044 GIBRALTAR
009 GREECE
064 HUNGARY
024 ICELAND
007 IRELAND
104 ISLE OF MAN
005 ITALY
079 KAZAKHSTAN
083 KIRGYZSTAN
054 LATVIA
037 LIECHTENSTEIN
055 LITHUANIA
108 LUXEMBOURG
096 MACEDONIA, THE FORMER YUGOSLAV

REPUBLIC OF
046 MALTA
074 MOLDOVA, REPUBLIC OF
101 MONACO
003 NETHERLANDS
028 NORWAY
060 POLAND
010 PORTUGAL
066 ROMANIA
075 RUSSIAN FEDERATION
047 SAN MARINO
094 SERBIA AND MONTENEGRO
063 SLOVAKIA
091 SLOVENIA
011 SPAIN
027 SVALBARD ARCHIPIELAGO
030 SWEDEN
039 SWITZERLAND
082 TAJIKISTAN
052 TURKEY
080 TURKMENISTAN
072 UKRAINE
006 UNITED KINGDOM
081 UZBEKISTAN
045 VATICAN CITY STATE
958 OTHER COUNTRIES OR TERRITORIES

AFRICA
208 ALGERIA

330 ANGOLA
284 BENIN
391 BOTSWANA
357 BRITSH INDIAN OCEAN TERRITORY
236 BURKINA-FASO
328 BURUNDI
302 CAMEROON
247 CAPE VERDE
306 CENTRAL AFRICAN REPUBLIC
244 CHAD
375 COMOROS
318 CONGO
272 COTE D´IVOIRE
338 DJIBOUTI
310 ECUATORIAL GUINEA
220 EGYPT
336 ERITREA
334 ETHIOPIA
314 GABON
252 GAMBIA
276 GHANA
260 GUINEA
257 GUINEA-BISSAU
346 KENYA
395 LESOTHO
268 LIBERIA
216 LIBYAN ARAB JAMAHIRIYA
370 MADAGASCAR
386 MALAWI
232 MALI
228 MAURITANIA
373 MAURITIUS
377 MAYOTTE
204 MOROCCO
366 MOZAMBIQUE
389 NAMIBIA
240 NIGER
288 NIGERIA
372 REUNIÓN
324 RWANDA
311 SAO TOME AND PRINCIPE
248 SENEGAL
355 SEYCHELLES
264 SIERRA LEONE
342 SOMALIA
388 SOUTH AFRICA
329 ST. HELENA
224 SUDAN
393 SWAZILAND
352 TANZANIA, UNITED REPUBLIC OF
280 TOGO
212 TUNISIA
350 UGANDA
322 ZAIRE
378 ZAMBIA
382 ZIMBABWE
958 OTHER COUNTRIES OR TERRITORIES

AMERICA
446 ANGUILLA
459 ANTIGUA AND BARBUDA
528 ARGENTINA 
474 ARUBA
453 BAHAMAS
469 BARBADOS

421 BELIZE
413 BERMUDA
516 BOLIVIA
508 BRAZIL
404 CANADA
463 CAYMAN ISLANDS
512 CHILE
480 COLOMBIA
436 COSTA RICA
448 CUBA
460 DOMINICA
456 DOMINICAN REPUBLIC
500 ECUADOR
428 EL SALVADOR
529 FALKLAND ISLANDS (MALVINAS)
496 FRENCH GUYANA
406 GREENLAND
473 GRENADA
458 GUADELOUPE
416 GUATEMALA
488 GUYANA
452 HAITI
424 HONDURAS
464 JAMAICA
462 MARTINIQUE
412 MEXICO
470 MONTSERRAT
478 NETH. ANTILLES
432 NICARAGUA
442 PANAMA
520 PARAGUAY
504 PERU
401 PUERTO RICO
449 SAINT KITTS AND NEVIS
465 SAINT LUCIA
467 SAINT VINCENT AND THE

GRENADINES
408 ST. PIERRE AND MIQUELON
492 SURINAME
472 TRINIDAD AND TOBAGO
454 TURKS AND CAICOS ISLANDS
400 UNITED STATES
524 URUGUAY
484 VENEZUELA
468 VIRGIN ISLANDS (BRITISH)
457 VIRGIN ISLANDS U.S.
958 OTHER COUNTRIES OR TERRITORIES

ASIA
660 AFGHANISTHAN
640 BAHRAIN
666 BNAGLA DESH
675 BHUTAN
703 BRUNEI DARUSSALAN
600 CYPRUS
720 CHINA
740 HONG KONG
664 INDIA
700 INDONESIA
616 IRAN (ISLAMIC REPUBLIC OF)
612 IRAQ
624 ISRAEL
732 JAPAN
625 JERICHO AND GAZA STRIP
628 JORDAN

696 KAMBODIA
724 KOREA DEMOCRATIC PEOPLE´S

REPUBLIC OF
728 KOREA, REPUBLIC OF
636 KUWAIT
684 LAO PEOPLE´S DEMOCRATIC REPUBLIC
604 LEBANON
743 MACAU
701 MALAYSYA
667 MALDIVES
716 MONGOLIA
676 MYANMAR
672 NEPAL
649 OMAN
662 PAKISTAN
708 PHILIPPINES
644 QATAR
632 SAUDI ARABIA
706 SINGAPORE
669 SRI LANKA
608 SYRIAN ARAB REPUBLIC
736 TAIWAN
680 THAILAN
647 U.A.E.
690 VIETNAM
653 YEMEN
958 OTHER COUNTRIES OR TERRITORIES

OCEANIA
810 AMERICAN OCEANIA
890 ANTÁRTICA
800 AUSTRALIA
802 AUSTRALIAN OCEANIA
107 COOK ISLANDS
815 FIJI
822 FRENCH POLYNESIA
812 KIRIBATI
824 MARSHALL ISLANDS
823 MICRONESIA (FEDERATE STATES OF)
803 NAURU
809 NEW CALEDONIA
804 NEW ZEALAND
814 NEW ZEALAND OCEANIA
820 NORTHERN MARIANA ISLANDS
825 PALAU
801 PAPUA (NEW GUINEA)
813 PITCAIRN
806 SOLOMON ISLANDS
817 TONGA
807 TUVALU
816 VANUATU
811 WALLIS AND FUTUNA ISLANDS
819 WESTERN SAMOA
958 OTHER COUNTRIES OR TERRITORIES

OTROS
921 INTERNATIONAL INSTITUTIONS

Form

361
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(4) The applicant must quote the code of his/her/its activity:

CODE DESCRIPTION NACE

1 Agriculture, hunting, cattle-raising forestry and fishing 01.11 to 05.02

2 Mining and quarrying 10.10 to 14.50

3 Manufacture of food products, beverages and tobacco 15.11 to 16.00

4 Manufacture of textiles and clothes 17.11 to 18.30

5 Manufacture of leather, footwear and wood products 19.10 to 20.51

6 Manufacture of pulp, paper and paper products, publishing and printing 21.11 to 22.31

7 Manufacture of coke, refined petroleum products and nuclear fuel 23.10 to 23.30

8 Manufacture of chemicals, chemical products and man-made fibres 24.11 to 24.70

9 Manufacture of rubber and plastic products 25.11 to 26.82

10 Manufacture of basic metals and fabricated metal products 27.10 to 28.75

11 Manufacture of machinery and equipment 29.11 to 29.72

12 Manufacture of electrical and optical equipment 30.01 to 33.50

13 Manufacture of transport equipment 34.10 to 35.50

14 Manufacturing n.e.c. 36.11 to 37.20

15 Electricity, gas and water supply 40.10 to 41.00

16 Construction 45.11 to 45.50

17 Wholesale and retail trade of motor vehicles 50.10 to 50.50

18 Wholesale on a fee or contract basis 51.11 to 51.19

19 Wholesale 51.21 to 51.70

20 Retail sale 52.11 to 52.74

21 Hotels and restaurants 55.11 to 55.52

22 Transport via railways 60.10

23 Other passenger transport 60.21 to 60.23

24 Freight transport by road 60.24

25 Sea and coastal water transport 61.10

26 Air and space transport 62.10 to 62.30

27 Supporting and auxiliary transport activities 63.11 to 63.22 

28 Travel agencies and tour operators 63.30

29 Post and courier activities 64.11 to 64.20

30 Financial intermediation 65.11 to 67.20

31 Real estate activities 70.11 to 70.32

32 Renting of machinery and equipment 71.10 to 71.40
and of personal and household goods

33 Computer and related activities 72.10 to 72.60

34 Research and development 73.10 to 73.20

35 Other business activities 74.11 to 74.84

36 Public administration and defence; compulsory social security 75.11 to 75.30

37 Education 80.10 to 80.42

38 Health and social work 85.11 to 85.32

39 Other community, social and personal service activities 90.00 to 91.33

40 Recreational, cultural and sporting activities 92.11 to 92.72

41 Other service activities 93.01 to 99.00
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(5) The applicant must quote the proportion of VAT deductible in his/her/its businnes.

(6) The payee must be either the applicant him/her/itself or his/her/ist legal representative (see no. 14).

(7) If the payee has an IBAN (International Bank Account Number), it must be used in order to make an efficient payment.

(8) If you have an IBAN you don´t need provide this information. If not, for refunds in Spain, only account no, is to be given (as long as it
has the twenty digits of the CCC = Customer Account Code). In this case, it won´t be necessary to fill in the information of bank code.

(9) This information is only to be provided in case of a refund requested in a bank account outside Spain.

(10) The applicant must preseve the original invoices and/or customs clearance decisions in wich the Value Added Tax has been specified
at the disposal of possible requirements of the Special Tax Office. In case of requirement, those documents must be presented in 15
days. If not, the refund will be refused.

(11) This information must always be provided and it must be the most exact as possible. The applicant shall indicate the nature of the
activities for which he/she/it has purchased the goods or services resulting on this application. (Example: Participation in the trade
fair taking place in ........................................................................................................... from ........................................

to .................... stand no. ............ or international good transport from.....................................................to .......................).

(12) If VAT Refund has been obtained by irregular means, whichever they are, the applicant could be liable of a sanction according to the
legislation of the country involved.

(13) The signer must write his/her full name and the power of representation´s date for legal person’s representative.

(14) Representation is compulsory for any applicant which is not settled within the European Union, and only voluntary for applicants
settled in the EU. 

Representation must be proved through a power of attorney or a private document with a legalized signature.

1.º An official certificate stating the nature of the applicant's business and his/her/its liability for VAT or similar tax in his/her/its own
country during the period to which the application relates must be attached.

2.º The application form must be filled in one of the official languages of the country involved, using block letters.

3.º The application must cover a period of either a calendar quarter or one calendar year.

Still, an application related to a period that reaches the end of a calendar year may cover a period of less than three months.

4.º The application must have been lodged not later than six months after the end or the calendar year to which it refers.

5.º Several invoices or comparable documents may be gathered in one only application which, however, cannot grant a refund below
201,34 euros or 25,24 euros if the application refers to a full calender year.

6.º The application must be made to the following Tax Offices:

OTHER IMPORTANT ITEMS

Austria
Finanzamt Graz-Stadt
Referat für ausländische Unternehmer
Fröhlichgasse 58
8018  GRAZ
Tel.: 43-316 81 04 34
Fax: 43-316 81 04 08

Denmark
Told- og Skatteregion Sønderborg
Hilmar Finsens Gade 18
6400 SØNDERBORG
Tel.: 45-74.12 73 00
Fax: 45-74.67 51 65

Belgium
Centraal BTW- kantoor voor buitenlandse belasting-plichtigen
Bisschoffsheimlaan 38, 38A
1000  BRUSSEL
Tel.: 32-2.218 29 05
Fax: 32-2.219 27 91

Bureau Central de TVA pour assujettis étrangers
Boulevard Bisschoffsheim 38, 38A
1000  BRUXELLES
Tel.: 32-2.218 29 05
Fax: 32-2.219 27 91

Luxemburg
Administration de l’Enregistrement et des Domaines
Bureau d’imposition 11
Service de remboursement TVA
1-3 Avenue Guillaume
BP  31
2010 LUXEMBOURG
Tel.: 352- 44 90 51
Fax: 352- 25 07 96
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Finland
Uudenmaan Iääninverovirasto
Maksuvalvontayksikko
Ratapihantïe 11
PL 88
00521 HELSINKI
Tel.: 358- 0.148 741
Fax: 358- 0.148 748 16

France
La Direction des Services Généraux et de L’Informatique
Service de Remboursement de la TVA aux Assujettis Étrangers
9, Rue d’Uzès
75094  PARIS Cedex 02
Tel.: 44.76 18 98
Fax: 42.36 16 84

Germany
Bundesamt für Finanzen
Friedhofstraße 1
53225  BONN
Tel.: 49-228.406 403
Fax: 49-228.406 661

Greece
Ministry of Finance
14th Directorate of VAT and Indirect Taxes
Sina 2-4
10672  ATHENES
Tel.: 30- 1.364 72 03
Fax: 30- 1.364 54 13
County Clare
Tel.: 353- 65.412 00
Fax: 353- 65.403 94

Ireland
The Revenue Commissioners
VAT Repayment Section
Government Buildings
ENNIS
County Clare
Tel.: 353- 65.412 00
Fax: 353- 65.403 94

Italy
Ufficio IVA di Roma
IV Reparto Rimborsi
Via Canton, n. 10
00144  ROMA
Tel.: 39- 6.520 90 222
Fax: 39- 6.520 39 07

Netherlands
Belastingdienst/Particulieren/Ondernemingen buitenland
Postbus 2865
6401  DJ HEERLEN
Tel.: 31- 45.573 66 66
Fax: 31- 45.574 28 00

Portugal
Direcçâo-Geral das Contribuiçôes e Impostos
Serviço de Administraçâo do IVA
Avenida Joâo XXI
Apartado 8220
1802  LISBOA Codex
Tel.: 351- 1.795 01 02
Fax: 351- 1.793 65 28

Spain
Delegación Especial de la Agencia Estatal de Administración
Tributaria en Madrid
Sección de Regímenes Especiales
C/ Guzmán el Bueno, 139
28071  MADRID
Tel.: 34- 1.582 67 39
Fax: 34- 1.582 67 57

Sweden
Särskilda Skattekontoret
77183  LUDVIKA
Tel.: 46- 240.870 00
Fax: 46- 240.103 40

United Kingdom
HM Customs and Excise
VAT Overseas Repayment Unit
Custom House
PO Box 34
LONDONDERRY  BT 48 7AE
Northern Ireland
Tel.: 44- 1504.37 27 27
Fax: 44- 1504.37 22 50

7.º Non EU applicants will have to enclose as well a certificate by means of which they'll have to prove reciprocity for VAT (or similar tax)
refund towards spanish businesses in their country.

Moreover, these applicants will have to appoint a representative, with spanish residence, who'll be in charge of all the administrative
procedures and tax liabilities and will assume a joint liability in case of wrong refund.

The Tax Agency may ask this representative for a security therefore.

If the applicants ar non EU (except Canary Islands, Ceuta and Melilla), they'll have to prove reciprocity for VAT (or similar tax) refund
towards spanish businesses in their country.


